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Formalismy pro reprezentaci znalostí

WSD je zajímavá a �klasická� disciplína, °ada v¥dc· ale WSD
odmítá kv·li uvedeným slabinám.

Navíc, WSD je kvantitativní analýza, ne°íká nic o významu.

P°i studiu významu se chceme posunout dál, skute£n¥ k jádru v¥ci.
Chceme pracovat nejen se slovy, ale i se znalostmi: jazykovými i
obecnými. . .
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Formalismy pro reprezentaci znalostí

Formalismy pro reprezentaci znalostí

M·ºe to vypadat, ºe dost bylo matematiky. Na chvíli si od ní odpo£ineme
a osv¥ºíme termíny z lingvistiky.

�asem se k matematice zase vrátíme. . .
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Sémantické rysy (semantic features)

matka = FEMALE + ADULT + HAS CHILD
batole = HUMAN − ADULT

� sémantické rysy jsou �atomy� významu

� sémantické rysy jsou distinktivní rysy

� význam je de�nován pomocí s. rys· a pravdivostních podmínek

[Croft and Cruse, 2004]
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Sémantické rysy: synonymie

výraz jít procházet

rysy MOTION MOTION
ON FOOT ON FOOT
SELF-PROPELLED SELF-PROPELLED
MEDIUM VELOCITY MEDIUM VELOCITY
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Sémantické rysy: antonymie

výraz jít b¥ºet

rysy MOTION MOTION
ON FOOT ON FOOT
SELF-PROPELLED SELF-PROPELLED
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Sémantické rysy: problém s antonymií

výraz jít let¥t st°emhlav

rysy MOTION MOTION
ON FOOT ON WINGS
SELF-PROPELLED GRAVITY-PROPELLED
MEDIUM VELOCITY HIGH VELOCITY
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Sémantické rysy: problém s antonymií

výraz jít loudat se

rysy MOTION MOTION
ON FOOT ON FOOT
SELF-PROPELLED SELF-PROPELLED
MEDIUM VELOCITY LOW VELOCITY
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Sémantické rysy: problém s antonymií

Sémantické rysy (jako v²echny ostatní teorie) mohou být uºite£né. P°i
jejich formálním uchopení narazíme na problémy: kolik rys· má kaºdý
výraz? Jak poznáme, které jsou podstatné a které ne? Tro²ku to
p°ipomíná problém, jak najít vhodnou otázku ve h°e Myslím si zví°e. . .
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Výb¥rová omezení (selectional restrictions)

slouºí pro desambiguaci závislosti v¥tných £len· [Allen, 1995, kap.
10.1]

� Koupila jsem si pletenou £epici a ²álu.

� Koupila jsem si nealkoholické pivo a k°upky.

pletená ²ála � OK, nealkoholické k°upky � NOT OK
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Výb¥rová omezení (selectional restrictions)

slouºí pro desambiguaci závislosti v¥tných £len· [Allen, 1995, kap.
10.1]

Rodinné domy postaví malé stavební �rmy.

AGENT = rodinné
domy
THEME = malé
stavební �rmy

AGENT = malé
stavební �rmy
THEME = rodinné
domy

(AGENT postavit PERSON | INSTITUTION)
(THEME postavit BUILDING)
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Výb¥rová omezení

Výb¥rová omezení (selectional restrictions)

Obrázek je ze syntaktického analyzátoru SET

http://nlp.fi.muni.cz/projekty/set/wwwset.cgi/first_page
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Sémantické role (semantic role, thematic relation,
theta-role, deep case)

(AGENT postavit PERSON | INSTITUTION)
(THEME postavit BUILDING)

AGENT, EXPERIENCER, THEME, PATIENT, INSTRUMENT,
FORCE/NATURAL CAUSE, LOCATION, DIRECTION/GOAL,
RECIPIENT, SOURCE/ORIGIN, TIME, BENEFICIARY,
MANNER, PURPOSE, CAUSE

Jména rolí jsou u r·zných autor· mírn¥ r·zná (nap°.
AGENT/ACTOR). P°i°azení rolí je n¥kdy z°ejmé (Karel/AGENT
rozbil okno), jindy z°ejmé není (Kladivo/AGENT?INSTRUMENT?
rozbilo okno).

[Fillmore, 1968]
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Sémantické role (semantic role, thematic relation,
theta-role, deep case)

dobrý p°ehled sémantických rolí je kupodivu na Wikipedii
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Sémantické role (semantic role, thematic relation,
theta-role, deep case)

sémantické role [Jackendo�, 1992, kap. 2.2]

� jsou nositelé ²ir²ího významu

� jsou sou£ástí sémantické struktury promluvy (conceptual
structure), ne syntaxe

� typicky v²ak odpovídají v¥tným £len·m

� objevují se v sémantických rámcích (o t¥ch pozd¥ji)
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Sémantické role (semantic role, thematic relation,
theta-role, deep case)

Terminologie je tady dost zmatená. Je to zp·sobeno faktem, ºe
syntaktické struktury jsou £asto t¥sn¥ spojeny s t¥mi sémantickými,
typicky je nap°. podm¥t ACTOR/AGENT. P°.: Karel (AGENT) rozbil
okno (THEME/BENEFICIARY). Existují ale i protip°íklady (r·zná
pasiva): Okno se rozbilo. Okno bylo rozbito. N¥kte°í lingvisté striktn¥
rozli²ují mezi syntaxí a sémantikou, tím pádem nem·ºou slu£ovat theta
role s tématickými relacemi.

Fillmor·v Case for case se samoz°ejm¥ týká angli£tiny. V £e²tin¥ je
situace zase trochu jiná: 1. krom¥ p°edloºek máme i pády, 2. vzhledem
k celkem volnému slovosledu uplat¬ujeme aktuální £len¥ní v¥tné.
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Sémantické role ve slovesných valencích

sloveso je centrem v¥ty � na slovese �visí�
celý zbylý význam
sloveso si lze p°edstavit jako rámec, do
kterého zapadnou ostatní dílky

slovník slovesných valencí VerbaLex [Hlavá£ková, 2007]
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Sémantické role a slovesa

Sémantické role ve slovesných valencích

Ukázka. Potom m·ºeme op¥t zkusit vzít libovolný skute£ný text (t°eba
titulku z iDnes) a najít pat°i£ný rámec. Uvidíme, ºe je to t¥ºké. Kdyº
najdeme rámec, není zapln¥ný (je velmi t¥ºké najít zapln¥ný). Co zbyde z
v¥ty krom¥ zapln¥ného rámce?

Ve VerbaLexu nejsou v¥t²inou uvedena p°íslove£ná ur£ení. Co ale je²t¥
zbyde? Zbydou dal²í v¥tné £leny, které zpravidla slouºí jako prost°edky
koherence textu. Které to jsou? Co znamenají? Pro£ se jimi skoro nikdo
nezabývá?

Nám¥t na referát/BP (zabývá se jimi prof. Joshi
http://www.cis.upenn.edu/ joshi/)
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Rámce � stereotypická informace [Minsky, 1974]

objekty, vlastnosti, vztahy mezi objekty, odvozovací pravidla

pro kaºdý objekt jsou v rámci rubriky sloty (slots), kaºdá rubrika
má poloºky (links, facets) jako nap°. aktuální hodnotu, implicitní
hodnotu, rozsah moºných hodnot . . .

ko£ka domácí:

� je_druhem zví°e

� má_nep°ítele pes

� má_za_potravu my²

� nachází_se (blízko_domu, doma)

� velikost malé_zví°e
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Rámce � skute£né projekty

FrameNet, ConceptNet

slovesa � VerbNet, VerbaLex
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Rámce � skute£né projekty

Ukázky FrameNetu Hrají v popisu rámc· roli místní reálie? Lze n¥jak
hromadn¥ ur£it p°ípady, ve kterých ano? Dal²í nám¥t na referát nebo
BP.Zásadní rozdíl mezi VerbaLexem a FrameNetem je v propojení rámc·:
ve F. jsou zachyceny vztahy mezi slovesnými rámci (nap°.
p°í£ina�následek). Ve V. je zase více informací lingvistických (gramatické
kategorie, slovesné t°ídy). Má cenu zmi¬ovat Levinovou a slovesné t°ídy?

VerbNet a VerbaLex také neobsahují implicitní hodnoty (pro£? není to
nám¥t na BP?), rozsah hodnot apod.

FrameNet a ConceptNet jsou spí² hnány pot°ebou aplikace. VerbNet a
VerbaLex jsou dílem lingvist·.
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